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§1: NAAM EN ORGANISATIE 
1. De vereniging draagt de naam 

‘Nederlands-Belgische Aerosol 
Vereniging’. Verder genoemd de 
subsectie aerosolen. 

2. De vereniging is ondergebracht in de 
Vereniging Van Milieukundigen 
(VVM) en staat daar bekend als de 
‘subsectie aerosolen’.  

3. De vereniging is mede oprichter van de 
‘European Aerosol Assembly’ (EAA) 
en is daar bekend onder haar engelse 
naam Dutch-Belgian Aerosol Society 
(DBAS).  

4. Het verenigingsjaar komt overeen met 
zakelijk jaar van het VVM. Dit is het 
kalenderjaar. 

5. De zakelijke en financiële zaken voor 
de subsectie aërosolen worden 
uitgevoerd door het VVM. 

 
§2: DOELEN 
1. De vereniging heeft de volgende 

doelen: 
a. Promotie van alle wetenschaps- 

gebieden van aërosolen; 
b. Informatie verspreiden op mono- 

en interdisciplinaire werkgebieden 
door middel van bijeenkomsten en 
publicaties die leden, experts en 
leken informeert;  

c. Stimulatie van internationale 
samenwerking en uitwisseling van 
informatie; 

d. Een jaarlijks (hoofd)symposium dat 
alle leden aan kan spreken; 

e. nieuwe leden werven en opleiden.  

§1: NAME AND ORGANIZATION 
1. The society bears the name 

‘Nederlands-Belgische Aerosol 
Vereniging’ in English that is:‘Dutch-
Belgian Aerosol Society’ (Hereafter: 
DBAS).  

2. The society is part of the ‘Vereniging 
Van Milieukundigen’ (VVM), the 
dutch society of environmental 
engineers. It is known there as the 
‘Aerosol subsection’. 

3. DBAS is a founder of the ‘European 
Aerosol Assembly’ (EAA) and is 
known there with its English name.  

4. The business year equals the VVM 
business year which equals the 
calendar year.  

5. Business and financial matters for 
DBAS are handled by VVM. 

 
§2: AIMS 
1. DBAS pursues the following aims: 

a. Promotion of all scientific branches 
of aerosol research; 

b. Spreading information on mono- 
and multi-disciplinary working 
areas by use of meetings and 
publications that inform members, 
experts and laymen;  

c. Encourage international 
cooperation and exchanges of 
information; 

d. A yearly reoccurring (main) 
symposium that attracts the main 
body of the members; 

e. Recruit new members and 
encourage training.  



 
2. De VVM heeft geen winstoogmerk, 

welke gevolgd wordt door de subsectie 
aërosolen. 

 
§3: ORGANEN 
1. De subsectie aërosolen heeft de 

volgende organen: 
a. Leden (§4); 
b. Bestuur (§5); 
c. Werkgroepen voor het organiseren 

van specifieke activiteiten. (§5). 
 
§4: LEDEN 
1. Lidmaatschap van de subsectie 

aërosolen valt onder het 
lidmaatschapsreglement van het VVM.  

2. Leden van de subsectie aërosolen zijn 
lid via het VVM door daar het aërosol 
werkgebied aan te tekenen als 
interessegebied. 

3. Leden zijn personen met een 
professionele interesse in het 
werkgebied. Organisaties zijn geen 
leden. 

4. Een lid kan erelid worden als: 
a. Er sprake is van grote inzet voor de 

subsectie aërosolen; 
b. Een significante bijdrage is 

geleverd aan aërosol wetenschap 
en/of techniek; 

c. Een significante onderwijsbijdrage 
is geleverd aan het werkgebied; 

d. Een prominente positie wordt 
bekleed in belangrijke 
ontwikkelingen op het werkgebied. 

5. Leden van de subsectie aërosolen 
hebben voorrang op deelname aan de 
activiteiten die worden georganiseerd 
door de subsectie aërosolen.  

6. Leden van de subsectie aërosolen 
vereniging kunnen aanspraak maken op 
een bestuursfunctie van de subsectie. 

7. Leden, bestuursleden en ereleden 
hebben het recht om te stemmen. 

8. Stemmingen vinden plaats op het 
jaarlijkse symposium.  

 
 
 

 
2. VVM is a non-profit organization and 

so is DBAS. 
 
 
§3: ORGANS 
1. DBAS comprises of the following 

organs: 
a. Ordinary members (§4); 
b. Board members (§5); 
c. Working groups for specific 

activities. (§5). 
 
 
§4: MEMBERS 
1. Membership of DBAS is subject to the 

requirements of membership for the 
VVM. 

2. Membership is carried by VVM 
membership with an expression of 
interest in the subsection aerosols. 

3. Members are natural persons with a 
professional interest in aerosols. 
Organizations are not considered 
members. 

4. Honorary membership may be given to 
members that have: 
a. Made a significant contribution to 

DBAS; 
b. A significant contribution to 

aerosol science and/or technology; 
c. An outstanding contribution to 

education in aerosol science and/or 
technology; 

d. Hold a prominent position in 
developments in the working area. 

5. DBAS members take precedence in 
attending activities that are organized 
by DBAS.  

6. Ordinary members of DBAS may 
apply for a position as a board member. 

7. Ordinary members, board members and 
honorary members have the right to 
vote on balloting occasions. 

8. Balloting events take place on the 
yearly (main) symposium.  

 
 
 
 



 
§5: BESTUUR 
1. Het bestuur bestaat uit de voorzitter, 

zijn of haar plaatsvervanger, de 
secretaris, de voorzitter van het 
voorgaande bestuur en maximaal twee 
additionele bestuursleden.  

2. Leden van het bestuur worden voor 
perioden van twee jaar aangesteld met 
maximaal twee verlengingen. De 
vorige voorzitter is hierop een 
uitzondering, zijn functie vervalt als er 
een opvolger aanspraak maakt op 
zijn/haar taak.  

3. De voorzitter wordt voorgedragen uit 
bestuursleden die minimaal één jaar 
bestuurslid zijn. De vorige voorzitter 
kan niet worden herkozen.  

4. De voorzitter zit vergaderingen van het 
bestuur voor, bij zijn afwezigheid 
neemt zijn/haar plaatsvervanger die 
taak. 

5. Het bestuur is verantwoordelijk voor:  
a. Actief de doelen van de subsectie 

aërosolen realiseren (§1); 
b. Veranderingen voorstellen in de 

statuten waarover in het jaarlijkse 
symposium gestemd kan worden;  

c. Activiteiten organiseren voor leden, 
in het bijzonder het organiseren van 
het jaarlijkse symposium waar 
stemming plaats vindt; 

d. Leden zes weken voor het 
hoofdsymposium op de hoogte 
stellen van stemmingen op dat 
hoofdsymposium; 

e. Werkgroepen instellen voor het 
organiseren van specifieke 
activiteiten; 

f. Leden informeren over de 
activiteiten van de subsectie 
aërosolen; 

g. De subsectie aërosolen 
vertegenwoordigen in de 
vergaderingen van de EAA; 

h. De subsectie aërosolen 
vertegenwoordigen in 
vergaderingen van IARA; 

i. Een goede werkrelatie onderhouden 
met VVM. 

 
§5: BOARD 
1. The board comprises of the president 

and his or her deputy, the secretary, the 
past president and up to two additional 
board members.  

 
2. Board members are elected for two 

years with a maximum of two 
additional terms. The past president is 
an exception to this rule, his or her 
position is claimed by his or her 
successor. 

 
3. The president is proposed from the, and 

by the current board members. The 
proposed president has to have been in 
the board for at least one year. The past 
president may not be proposed.  

4. The president chairs meetings of the 
board, if absent, the deputy takes his or 
her place 

5. The board at large is responsible for: 
a. Actively pursue the aims of the 

DBAS (§1); 
b. Propose changes to the 

constitutions for voting in the 
yearly main symposium (§5); 

c. Organize activities for the 
members, especially the yearly 
symposium; 

d. Inform members about strike 
balloting at least six weeks in 
advance of the yearly symposium; 

e. Create working groups for 
organizing specific activities for the 
members; 

f. Inform members on the activities of 
DBAS; 

g. Represent DBAS in the meetings, 
strike balloting and other activities 
of the European Aerosol Assembly 
(EAA); 

h. Represent DBAS in the meetings, 
strike balloting and other activities 
of IARA; 

i. Maintain a good working relation 
with VVM.  

 
 



 
§6: STEMMEN 
1. Alle stemmingen vinden plaats op het 

jaarlijkse (hoofd) symposium met de 
daar aanwezige stemgerechtigde leden, 
ereleden en bestuursleden.  

2. Leden, ereleden en bestuursleden, 
buiten de voorzitter en de secretaris, en 
buiten de voorsteller/ster van de 
stemming, zijn stemgerechtigd. 

3. Leden worden ten minste zes weken 
van te voren ingelicht over de 
onderwerpen voor stemming en de 
keuzemogelijkheden. 

4. De voorzitter is samen met de 
secretaris verantwoordelijk voor het 
tellen van de stemmen. Zij stemmen 
zelf niet mee. 

5. Als er gestemd wordt tussen meer dan 
twee keuzemogelijkheden wordt de 
rangorde bepaald op basis van het 
aantal stemmen per onderwerp of 
kandidaat.  

6. Er is geen ondergrens aan het aantal 
stemmen.  

7. Er kan worden gestemd over: 
a. Kandidaat bestuursleden; 
b. Kandidaat voorzitters; 
c. Veranderingen in de statuten 
d. Voorstellen van het bestuur die de 

doelen van de subsectie aërosolen 
veranderen; 

e. Voorstellen van leden welke 
minimaal drie maanden voor het 
jaarlijkse symposium schriftelijke 
zijn ingediend en volgens het 
bestuur stemming rechtvaardigen.  

 
 
 
 
 
 
 
 
Dit document is ontwikkeld op basis van de Duitse 
‘Satzung’ van het GeAF en aangepast aan de situatie van 
de subsectie aërosolen. Het document is ontworpen door: 
C. van Gulijk, J.C.M. Marijnissen, M. Schaap, D. de 
Jonge, en F.H.C. de Jongh in December 2007. Tot op 
heden zijn geen aanpassingen geplaatst.  
 

 
§6: STRIKE BALLOTING 
1. All strike balloting events are held on 

the yearly symposium by the ordinary 
members, honorary members, and 
board members that are present and 
have a right to vote. 

2. Ordinary members, honorary members, 
and board members, other than the 
president, the secretary, and the vote 
proposer may vote. 

3. Members are informed on balloting 
subjects and choices at least six weeks 
before the balloting on the yearly 
symposium. 

4. The president and the secretary are 
responsible for counting the votes. 
They themselves do not vote. 

5. If the balloting involves more than two 
choices, the ranking is decided by the 
number of votes per item or candidate.  

6. There is no lower threshold for the 
number of votes.  

 
7. Strike balloting are held on: 

a. Candidate board members; 
b. Candidate presidents; 
c. Changes to the constitution 
d. Proposals by the board that 

influence the aims of DBAS; 
e. Proposals by members that were 

submitted on paper at least three 
months before the yearly 
symposium and that justify voting 
according to the board.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
This document was developed based on the German 
‘Satzung’ for the GeAF and changed to the needs of 
DBAS. The document was designed by: J.C.M. 
Marijnissen, C. van Gulijk, M. Schaap, D. de Jonge and 
F.H.C. de Jongh in December 2007. No amendmens were 
made so far.  


